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Dear Customer:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

v WURTH | INDUSTRY

DELIVERY NOTE

RV

Delivery Number 85872700
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 07.08.2025
Print Date 14.08.2025
Shipping Type DACHSER
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Koehler

T 07931 912448

F 07931 91 4679

E stephanie koehler@wuerth-
industrie.com

Your Data' Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.: 0082353
Purch.order date  26.03.2025 Sales Order 30623001
Date 13.08.2025
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Koehler
Line Item No. PU* CoO Quantity internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991697631 094 500 D-BA " 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 73181595 512 KG
A/SCR-10.9-ZN12/CN/T2-MBX50+3.1-DRW/SPEC
o ot 4309936786
Customer Item Number 9009070710
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthalm - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 ~ Info@wuarth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com &4
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768 f
Unlimited pantner: Warth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Klnzalsau, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directars: Helmut Eisenkolb, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otto, Stefan Reuss
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w» WURTH | INDUSTRY

Delivery Number 85872700

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 527.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Declaration

l, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85872700 and marked wnh ongm E-' ! originate in the EU and satisfy
the rules of origin governing preferential trade with: R

- CH, LI, NO, IS - o7

- ALBAMKMEXKXSDZMATNEGILJOLBPSFO : B

- UA, GE, MD, XC, XL, PE, CO, EC Coas o

- CA, MX, CL, KR, SG, VN, GB, TR

- CAF, WPS, SADC, ESA, CAM, CAS, CI, ZA
| declare that: No cumulation applied.

I undertake to make available to the customs authorities any further supporllng documenls they require.

1)
J
Bad Mergentheim, 13.08.2025

Yulia Bessonova
Origin representative

This declaration has been crealed using computer technology and has therefore not been signed by hand.

This notice is deemed to be a declaration of commitment within the meaning of Art. 63 (3) of Regulation (EU) No. 2015/2447

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

This delivery is subject tc our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb.php

Shipping Point
WKL2
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